
ES - Encajar la pieza 1B9 en el extremo superior de 
la 855 hasta hacer tope con la expansión.

EN - Fit part 1B9 to the top of the 855 until it stops 
against the expansion.

FR - Monter la pièce 1B9 sur l'extrémité supérieure 
du 855 jusqu'à ce que celle-ci vienne buter contre 
l'expansion.

NL - Monter la pièce 1B9 sur l'extrémité supérieure 
du 855 jusqu'à ce que celle-ci vienne buter contre 
l'expansion.

DE - Setzen Sie das Bauteil 1B9 am oberen Ende 
des 855 ein, bis es an der Erweiterung anschlägt.

IT - Montare il pezzo 1B9 nella parte superiore del 
855 �no al limite dell'espansione.
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1B9

ES - Referencias necesarias para el montaje: 855 + 1B9 DIFLUX PELLETS

EN - References required for assembly: 855 + 1B9 DIFLUX PELLETS

FR - Références nécessaires à l'assemblage: 855 + 1B9 DIFLUX PELLETS

NL - Vereiste referenties voor assemblage: 855 + 1B9 DIFLUX PELLETS

DE - Für die Montage erforderliche Referenzen: 855 + 1B9 DIFLUX PELLETS

IT - Riferimenti necessari per il montaggio: 855 + 1B9 DIFLUX PELLETS

ES - Diámetros: Ø80/125 - Ø100/150

EN - Diameters: Ø80/125 - Ø100/150

FR - Diamètres: Ø80/125 - Ø100/150

NL - Diameters: Ø80/125 - Ø100/150

DE - Durchmesser: Ø80/125 - Ø100/150

IT - Diametri: Ø80/125 - Ø100/150
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Diflux Pellets
ES - INSTRUCCIONES DE MONTAJE: 855 pie a suelo regulable con inspección
EN - INSTALLATION INSTRUCTIONS: 855 adjustable �oor stand with inspection
FR - INSTRUCTIONS DE MONTAGE: 855 support au sol réglable avec inspection
NL - MONTAGEHANDLEIDING: 855 verstelbare vloerstandaard met inspectie
DE - MONTAGEANLEITUNG: 855 verstellbarer Bodenständer mit Inspektion
IT- ISTRUZIONI: 855 supporto a pavimento regolabile con ispezione

ES - Veri�car que la pieza 855 incorpora junta de silicona en el 
entronque de conexión a estufa y comprobar que la tapa de 
inspección está correctamente instalada. 

EN - Check that part 855 incorporates a silicone gasket in 
the stove connection joint and check that the inspection 
cover is correctly installed.

FR - Véri�er que la pièce 855 comprend un joint en 
silicone dans le piquage du raccordementde la cuisinière 
et que le couvercle d'inspection est correctement installé.

NL- Controleer of onderdeel 855 een siliconen pakking 
bevat in de ketelaansluiting en controleer of het 
inspectiedeksel correct is geïnstalleerd.

DE - Überprüfen Sie, daß das Bauteil 855 eine Silikondich-
tung in der Verbindung  zum Ofen enthält und  prüfen 
Sie, ob der Inspektionsdeckel korrekt installiert ist.

IT - Veri�care che l'articolo 855 abbia la  guarnizione di 
silicone nello stacco di connessione alla stufa e compro-
vare che il tappo dell’ispezione sia correttamente 
installata.

ES - Ajustar en altura la posición del entronque de 
conexión a estufa hasta que encaje con la salida 
de humos del equipo.

EN - Adjust the height of the stove connection 
joint until it �ts with the stove outlet.

FR - Ajuster en hauteur le piquage du raccorde-
ment à la chaudière jusqu'à ce qu'il s'adapte à la 
sortie des gaz de combustion de l'appareil.

NL - Pas de hoogte van de ketelaansluitstuk aan 
tot deze past op de rookgasuitlaat van de 
apparatuur.

DE - Passen Sie die Höhe des Verbindungsstücks 
zum Ofen an, bis sie mit dem Rauchabzug des 
Geräts übereinstimmt.

IT - Regolare in altezza la posizione dello stacco di 
connessione a stu�a �no al punto di farlo 
combaciare con l'uscita dei fumi dell'apparecchio.

ES - Fijar la posición atornillando con los 
tornillos autorroscantes incluidos en la 
pieza.

EN - Fix the position by inserting the 
self-tapping screws included with the part.

FR - Fixer la position en vissant avec les vis 
autoperceuses incluses dans la pièce.

NL - Zet de positie vast met de zelftappen-
de schroeven die bij het onderdeel zijn 
geleverd.

DE - Fixieren Sie die Position durch 
Anschrauben mit den im Liferumfang 
enthaltenen Gewindeschrauben.

IT - Fissare la posizione avvitando le viti 
auto�lettanti incluse nel pezzo.

ES - Montaje �nal una vez instaladas todas 
la piezas.

EN - Final assembly once all the parts have 
been installed.

FR - Assemblage �nal une fois que toutes les 
pièces ont été installées.

NL- Eindmontage nadat alle onderdelen 
geïnstalleerd zijn.

DE - Endmontage, sobald alle Teile installiert 
sind.

IT - Montaggio �nale una volta installati 
tutti i pezzi.


